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 ?​ไร​อย่าง​หมาย​ความ​” ให้​เห็น​ไม่​มอง​ฉัน​ ที่​บาล​อภิ​ผู้​พระ​ภักดี​เคารพ​ไม่​จะ​ “ฉัน​ว่า​ กล่าว​ อ.​ะลี​มอ​มาิ​นอ​ท่า
 :​ว่า​ กล่าว​ อ.​ดิก​ ศอ​มัด​ฮัม​ มุ​มญะฟัร บิน​มาิ​กอ​จา​จาก​รายงาน​มี

ทําการ​ท่าน​ที่​ขณะ​ใน​น ​นี​มิุ​ลม​รุ​ะมี​นอ​ท่า​ “โอ้​ว่า​ถาม​ แล้ว​อ.​น ​นี​มิุ​ลม​รุ​ะมี​นอ​ท่า​หา​มา​ได้​หนึ่ง​คนู​บร​ฮิ​“ชาว
กับ​พบ​ต้อง​ “ท่าน​ว่า​ตอบ​ อ.​ะลี​มอ​มาิ​นอ​ ? ท่า​หรือ​กระนั้น​พระองค์​เห็น​มอง​ ท่าน​บาล​อภิ​ผู้​พระ​ต่อ​ภักดี​เคารพ

”​เห็น​ไม่​มอง​ฉัน​ ที่​บาล​อภิ​ผู้​พระ​ภักดี​เคารพ​ไม่​จะ​ ! ฉัน​แน่​เป็น​วิบัติ​ความ
 ?”​ไร​อย่าง​พระองค์​เห็น​มอง​ “ท่าน​ว่า​ไป​ต่อ​ถาม​เขา

เห็น​มอง​การ​โดย​พระองค์​สัมผัส​อาจ​ มิ​หลาย​ทั้ง​ !สายตา​แน่​เป็น​วิบัติ​ความ​พบ​ต้อง​ “ท่าน​ว่า​ตอบ​ อ.​ะลี​มอ​มาิ​นอ​ท่า
”​จริง​ที่แท้​ศรัทธา​ความ​โดย​ได้​พระองค์​เห็น​มอง​ ที่​นั้น​เท่า​ หัวใจ​แต่​ หาก​เลย​ ๆได้​ใด​สายตา​ด้วย

عَنْ أَِی عَبْدِ اللهِ ع قَالَ جَاءَ حِبْرٌ إلَِى أمَِرِ الْمُؤْمِنِنَ صَلَوَاتُ اللهِ عَلَیْهِ فَقَالَ یَا أمَِرَ الْمُؤْمِنِنَ هَلْ رأَیَْتَ ربَکَ حِنَ
عَبَدَْهُ قَالَ فَقَالَ وَیْلَکَ مَا کُنْتُ أعَْبُدُ ربَاًّ لَمْ أرَهَُ قَالَ وَ کَیْفَ رأَیََْهُ قَالَ وَیْلَکَ لاَ تدُْرکُِهُ الْعُُونُ فِی مُشَاهَدَةِ الأْبَْصَارِ وَ

یمَانِ . الکافی ج 1 ص 97 لَکِنْ رأََْهُ الْقُلُوبُ بحَِقَائقِِ الإِْ

​องค์​ระ​ พ​เห็น​มอง​การ​เรื่อง​ต่อ​ชัดเจน​อย่าง​ปฏิเสธ​การ​ใน​ยืนยัน​อ.​น ​นี​มิุ​ลม​รุ​ะมี​นอ​ท่า​ของ​ คําพูด​นั้น​ดัง
(นูร)แห่ง​สว่าง​แสง​ด้วย​เห็น​และ​แจ้ง​เห็น​การ​โดย​สัมผัส​สามารถ​ ท่าน​ทว่า​ แต่​ตา​สาย​ด้วย​บริสุทธิ์​มหา​ผู้ทรง

ธา​ศรัท​ความ

อัลลอฮ์​เห็น​มอง​ได้​ให้​ร้องขอ​เขา​พวก​ที่​ครั้ง​เมื่อ​น ​ท่า​ของ​คน​ กับ​อ.​อน ​อิมร​น ​ บิ​มูซาี​นบ​ของ​ประวัติ​ใน
 :​ว่า​เขา​พวก​กับ​กล่าว​ ท่าน​สุด​สูง​ผู้ทรง

ผู้​พระ​ “โอ้​ว่า​กล่าว​จึง​ ท่าน​กราน​ยืน​ยัง​ก็​เขา​พวก​ทว่า​แต่​น ​ท่า​พวก​สําหรับ​ได้​ไม่​ไป​ เป็น​นี้​ร้อง​คําขอ
”​เลย​ฉัน​เห็น​ได้​ไม่​จะ​ เจ้า​ว่า​ตรัส​ทรง​องค์​ระ​ พ​เถิด​พระองค์​เห็น​มอง​ฉัน​ให้​อนุญาต​ โปรด​ฉัน​ของ​อภิบาล

ا جاءَ مُوسی لمِیقاِنا وَ کلمَهُ ربَهُ قالَ ربَ أرَنِی أنَْظُرْ إلَِیک قالَ لَنْ ترَانی وَ لَم
اعراف، 143

โลก​ว่า​ ไม่​อัลลอฮ์ได้​เห็น​มอง​สามารถ​ไม่​ มนุษย์​กาล​ตลอด​ปฏิเสธ​ การ​ถึง​ หมาย​นี้​ที่​ใน (ْلَن) ”นั​ “ล​คําว่า​ซึ่ง
า้​หน​โลก​หรือ​นี้
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